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YHOTPEBJIEHUE SBO®EMU3MOB C ®YHKIUEN MOJUTKOPPEKTHOCTHU
B IYBJIMHUCTUYECKHUX TEKCTAX (HA MATEPUAJIE AHI'VIMUCKOI'O A3bIKA)

PaccmarpuBaercs ynorpedieHue 3B(eMU3MOB, CITysKaluX Ui COOJII0ICHHS TOJTUTKOPPEKTHOCTH B Fa3€THOM TeKCTe. DB(HEMU3MBI, KaK
y3yalbHbIe, TaK U OKKa3HOHAIBHbIE, HCCIIEAYIOTCS] KOMIUIEKCHO B JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTMYECKOM acleKTe U KIacCHUIHUPYIOTCS MO TH-
nam. Onpezensiiorcs Hanbosee YacTo MCIOIb3yeMble MOJEIU M CHOCOObI 00pa30BaHus MOJUTKOPPEKTHBIX 3BHEMH3MOB, a TAKXKE U3Y-
4aeTcsl YaCTOTHOCTh YHOTPEOICHUS HEMOIUTKOPPEKTHON JIEKCHKH, ULl 3aMEHBI KOTOPOH Y€ CYIIECTBYIOT COOTBETCTBYIOIIHE 3B(e-
MH3MBI. MaTepHanoM AjIs HCCIeA0BaHUS IIOCITY KN 9B()EMU3MBL, OTOOpaHHbBIE H3 AMEPUKAHCKOH 1 OPUTAaHCKOH IPECCHL.

KuroueBble ciioBa: 3BpeMus; 3B)eMH3MBbI; TOJIUTKOPPEKTHOCTD; Taly; JIMHIBOKYJIbTYPOJIOTHYECKHIL; y3yalbHbIil; OKKa3HOHAJIbHBIN;

KOHHOTAaIus;A.

OBdemus, MO3BOJIAIONIAS C JOCTATOYHOH TOYHOCTBHIO
3aMCHIATH Ta6yl/lpOBaHHbIe JICKCEMBI, ABJIICTCA OJHUM H3
OCHOBHBIX HMHCTPYMCHTOB COBPCMCHHOTO IMOJHUTKOPPECKT-
HOro nosejeHus. /ig pycCKOro s3blka KyJIbTYpOJIOTHAYe-
CKHMI acIleKT MOJIUTKOPPEKTHOH 3B(eMHH paccMaTpuBaics
B OCHOBHOM B pabotax A.B. Ocrpoyxa u N.I'. Octpoyx [1],
JI.B. Jlo6anoBoii [2], }FO.JI. 'ymanoBoit [3] 1 HEKOTOPBIX
JIPYTUX Y4eHbIX. JIMHTBHCTHUYECKHMH AacleKT MOJIUTKOp-
PEeKTHOH 3BpeMun ObUT 3aTPOHYT, B YACTHOCTH, B JHICCEp-
TannoHHOM ucciienoBannu JI.B. CaBBaraeBoii [4] 1 MOHO-
rpadpun C.I'. Tep-MunacoBoii [5]. Takke mpoOieMsl mo-
JUTKOPPEKTHOCTH, B OCHOBHOM B KYJIBTYPOJIOIHYECKOM
acrmekTe, paccMaTpuBaiuch B padorax P. Xomaepa [6],
®. bexsura u M. baymana [7], I'. bupna [8] u npyrux uc-
cinenoBareneil. HecMoTpsi Ha Hanmuuue paboT, MOCBSIIEH-
HBIX JaHHO# npoOieme, ynorpeOieHue 3BpeMHU3MOB, Kak
y3yalbHBIX, TaK M OKKa3HOHAJIBHBIX, B KauyeCTBE HHCTPY-
MEHTa peaji3aliy MOJIUTKOPPEKTHOCTH, Ha HaIl B3I,
BCE K€ HEJOCTATOYHO KOMIUIEKCHO M3ydeHo. Komruiekc-
HBIH ITOIXO/1 K SIBJICHUIO TTOJIMTKOPPEKTHOM 3B(eMHH BKITFO-
4aeT B ceds pacCMOTPEHHE psifia BOIIPOCOB C TOYKH 3PEHUS
JIMHTBUCTHYECKOTO U KYJIbTYpPOJIIOTHIECKOT'O aclIeKTOB, T.C. B
acIieKTe JIMHTBOKYIbTyposiorndeckoM. Kpome Toro, He
OIIpezieNieHa YaCTOTHOCTh YNOTPEOJICHNSI COBPEMEHHBIX I10-
JIMUTHYECKH KOPPEKTHBIX 3BYEMU3MOB, OTHOCSIIUXCS K pas-
JIMYHBIM THIIaM, HC BBIACJICHBI HaI/l60ﬂee 4acTo UCIOJIb3ye-
Mbl€ MOJIENIM M CHOCOOBI 0Opa30BaHUSI MOJMTKOPPEKTHBIX
5B(QEeMH3MOB, HE M3y4eHa YaCTOTHOCTH YIOTPEOJICHUS He-
TIOJIMTKOPPEKTHOH JIEKCUKH, ISl 3aMEHBI KOTOPOH yXe cy-
IIECTBYIOT COOTBETCTBYIOIIHE 3B(HEMU3MBL

Marepuan a1 UCCIEIOBaHMS HU3BJICKAICS W3 CTaTeH
JIeHTH! HOBOCTeH VHTepHET-pecypcoB razetsl The New York
Times n aHTIIMIICKOM CITy>)0b1 BBC 3a mepuoxn ¢ 1 mo 5 ¢es-
past 2010 1., a Takxke 3a mepuoa ¢ 30 mas mo 3 WrOHS
2011 r. B o0mmeit cioxHOCTH 00BbEM IPOAHATM3MPOBAHHBIX
ra3eTHBIX cTarei cocrtapiser 31 765 cimoBoymoTpeGieHHH,
n3 Hux 20547 mpencraBieHO B CTaThsIX aMEPHUKAaHCKOIO
pecypca, a 11 218 coBoynoTpeOieHuii — B CTaThsIX OpUTaH-
CKOro pecypca. Bcero B pesynbrate McCieOBaHUS OBLIO
BBISIBJICHO 467 TOJIMTKOPPEKTHBIX 3BYEMU3MOB, YTO COCTaB-
mster 1,5% ot Bcex cioBoynorpeOieHui, a takke 144 enn-
HUIBI eme YIOoTpeOIsieMoil HEeMOIUTKOPPEKTHON JIEKCHKH,
JUISL 3aMEHBI KOTOPOH YK€ CYIIECTBYIOT COOTBETCTBYIOIIHE
IBPEMU3MBL

B kauecTBe OCHOBHOTO KpHUTEpHUS BBIACICHUS 3Bde-
MHu3Ma ObUT BBIOpaH CIEIYIOUIMA: NEHOTATHBHAS COOTHE-
CEHHOCTD SIBJISIETCSl OOIIMM TIPU3HAKOM dBeMu3mMa Hu mpsi-

MO0 HaUMEHOBaHMUsI, & KOCBEHHAs IIPUPO/ia HOMHHAIIUU U
TMIOJIOKUTEJIbHAS KOHHOTALMS JIN00 HEHTpaJIbHBIA XapakTep
OTJIINYAKT 3B(1)eMl/13M OT MPAMOI0 HAMMCHOBAaHUA, KOTOPOE
B JIaHHOM Clly4yae 00JIa/laeT HEraTUBHOM KOHHOTAIMEH.

Kak u3BecTHO, 3BheMU3MBI NOSBISIOTCSA YK€ Ha paH-
HHUX CTaIMSAX Pa3sBUTHUS OOLIECTBA M CYLIECTBYIOT Ha MpO-
TSDKEHUH BCEW ero MCTOpuH. MOXXHO NPUBECTH, ONUPAsCh
Ha kinaccudukanmio A.H. [IpyaeByc [9], ocHOBHBIE chepbl
IB(EMHU3AINH, KOTOPbIC CYLIECTBOBAIN /IO CTAHOBIICHHS
TAKOr0 SIBIICHUS, KaK TMOJMTKOPPEKTHOCTH: CBepPXbecTe-
CTBEeHHbIe CHJIbI (Hanpumep, the Evil One ‘31m0° BMeCTO
devil ‘mpsBON’), cMepTh (Hampumep, the deceased ‘TIOKOH-
HBI® BMecTO the dead ‘meptBei’), 00Jie3HM (HaIIpUMep,
communicable disease ‘niepenarorieecs 3abojicBaHue’ BMe-
cTo venereal disease ‘BeHepuueckoe 3a0oJicBaHUE’), TeJIO
YeJI0BeKa M OTIeJbHBIE €ro YacTH (Hanpumep, gate of life
‘BOpOTa JXM3HN BMecTO female breeding organs ‘xeHckue
TIOJIOBBIE OpraHsl’), (u3HoIoTHsl (HanpuMmep, throne room
‘TpOHHas KOMHaTa’ BMECTO foilet ‘Tyaner’), 6epeMeHHOCTh
(manpumep, lady-in-waiting ‘mamMa B OXHAAHUH BMECTO
pregnant woman ‘OepeMeHHAs JKCHIIMHA'), OTHOLIEHHUS
nojoB (Hampumep, have contact with somebody ‘HaxomuTh-
Csl B OTHOIIEHHSX C KEM-TO  BMECTO fo have sex with some-
body ‘HaxomUTBCS B CEKCYaJbHBIX OTHOIICHHAX C KEM-TO’)
[Tam xe. C. 14].

B cBsi3u ¢ 3THM npencraBisieTcs 1eIecoo0pa3HbIM pas-
JISTIMTh BCIO COBPEMEHHYIO 3B(EMHUCTHYECKYIO JIEKCHKY
AHIJIMHCKOTO $I3bIKa Ha JBa IUIACTa — CTaTHYHBIA W JMHAa-
MH4HBIA. K cTaTnyHOMY, WM HENOJBIKHOMY, IUTacTy Oy-
JIeM OTHOCHTH JIEKCEMBI, CBSI3aHHBIE C IE€PEUHCICHHBIMU
BbIlIe chepaMu IBPeMHU3aIMHI, K JTUHAMUYHOMY IUIACTY, HIIH
MOJIBM)KHOMY, — JICKCEMbI, HAYaBIINE BBIIOIHITH (DYHKIUIO
sB(emMH3Ma B CBSI3M CO CTAHOBJICHHEM MOJUTKOPPEKTHOCTH.
[Tono6HbIE SBPEMUCTHUECKIE MPOLIECCHI OXBAaTH/IM BCe Ce-
PBI KHU3HM OOIIECTBa, 0Opa30BaB IPH 3TOM COOTBETCTBYIO-
IIME TUIIBI SB)EMHU3MOB.

OTOOpaHHBIN Uil MCCIIEAOBAHUS MaTepHal MpPeACTaB-
JsieT co0Ool TOJIMTKOPPEKTHBIE 3BGEMU3MBI B OCHOBHOM
OKKa3MOHAJIBHOrO Xapakrepa. OHM ObIIM pa3lelieHbl Ha
[T THIIOB W IISATHALATH MOJTUIIOB COIVIACHO KJlacCU(H-
Kaluy, KoTtopas Oblia pa3paboTaHa aBTOPOM HACTOSIIECH
cratbn Ha ocHoBaHmH pabor A.H. IlpymsByc [9] u
C.I'. Tep-Munacogoii [5], JI.IL. JIobaroBO# [2], a Takke Ha
OCHOBaHHMHU IIPOBEICHHOTO paHee wuccienoanus [10.
C. 120]. IomuTtKoppeKTHBIE 3B(HEMU3MBI PACIIPEACIIAIOTCS
MO CJEIYIOIIMM HauboJiee paclpOCTPaHEHHBIM THIIAM H,
COOTBETCTBEHHO, IMOATHUINAM: IB()EMHU3MBI, CBSI3aHHbIE C
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o0o3HaveHneM (U3NYECKUX W YMCTBEHHBIX HeIOCTAT-
KOB ((hU3MUYecKre HEIOCTaTKH, YMCTBEHHBIC U IICHXUUYECKHE
paccTpoiicTBa, BO3pacT, BHEIIHOCTb); reHAepHbIe IBdeMus-
MBI (II0JI, CeKCyallbHblE MEHBILIMHCTBA); ITHHYEeCKHE IB(e-
MH3MBI (paca, IpaKJaHCTBO); COLHUAJIBHBbIE IB(eMU3MBbI
(MMyILIECTBEHHOE TIOJI0KEHHE, HENPEeCTIKHBIE Npodeccuu,
HPaBCTBEHHOCTb, BOCHHBIE JIEHCTBUS, 3KOHOMHUKA, 3KOJIOTH,
penurus); KoMmMepyeckue 3B¢eMHu3Mbl.

[IpoBeneHHbIN aHAM3 NOKA3aJl, YTO CYLIECTBEHHBIX KO-
JMYECTBEHHBIX PA3IMYUi B YHOTPEOJICHHN JICKCEM M3 TeX
WY MHBIX TUIIOB U MOJTHUIIOB 3B()EMH3MOB B AaMEPHKAHCKOM
n OpUTAHCKOM BapHAHTAX AaHIVIMMCKOTO fA3bIKa HE CYIIE-
CTBYET, IO3TOMY Jajiee MPEICTaBUM OOOOIICHHBIC TaHHBIE
1o 000oMM BapuaHTaM si3blka. Haubosiee 4acTOTHBIMU B aH-
TJIMACKOM SI3bIKE SIBJISIIOTCS 9B(EMH3MBI, OTHOCSIIMECSH K
cotmanbHoMy (66,8% / 312 crnoBoymoTpeOiicHU — nayee
ci1.), reaaepHomy (23,5% / 110 cin.) u atHnueckomy (5,8% /
27 cI1.) TUTIaM HOJINTKOPPEKTHBIX IBQEMH3MOB.

Bopeba ¢ comuanbHOW IUCKPUMHHALUCH, CMSATYCHUE
HEraTUBHOM 3THYECKOW M MOPAJIbHOM OLIEHKH OIpeNesIeH-
HBIX OOBEKTOB M HUBEIMPOBAHNE OTJEIBHBIX COIMAIBHBIX
SIBIICHUH NPEACTABISIOT MCKIIOUUTEIbHYI0 BaKHOCTD IS
chepsl dBdemun. Cpeny cOUMANBHBIX MOJIMTKOPPEKT-
HBIX 3B()eMHU3MOB 0 YaCTOTHOCTU YNOTPEOJICHUS JHIH-
PYIOT 3BGEMH3MBI, BXOIIIINE B IMOATUIIH «BOEHHBIE Jeii-
creus» (37,5% / 175 cn.), Hanpumep engagement ‘00s13a-
TENBCTBO / BOBJIICYEHHOCTs' BMecTo battle ‘60it’, conflict
‘KOH(UIUKT’ BMECTO war ‘BoHA’, misuse of artillery ‘He-
NPaBWJIBHOE WCIIOJIb30BaHUE apTWUIEpHUH’ BMeECTO bom-
bardment ‘GoM0apIupoBKa’, forces ‘CHIIBI’ BMECTO (roops
‘Boiicka’ / army ‘apmus’, nuclear crisis ‘sinepHbIN KpU3nucC’
BMecTO nuclear war threat ‘yrpo3a suepHOW BOWHEL;
«koHoMuka» (12% / 56 cn.), Hanpumep debate /
deliberations ‘muckyccusi / nebarsl’ BMecto conflict ‘KOH-
buukT’, tension ‘HanpsbkeHue’ Takxke BMmecto conflict
‘koHpuKT’, period of economic adjustment ‘nepuol 3Ko-
HOMHYECKOT'0 peryiupoBanus / ananrauuu’ / slump ‘cnan’
BMECTO economic crisis ‘3KOHOMUYECKUH KPU3UC’; «HpaB-
CTBEHHOCTb» (7,9% / 37 ci.), Hanpumep to abuse sexually
‘HaJpyraThCsl B CEKCyaJbHOM IUIaHEe  BMECTO f0 rape ‘u3-
HAacWIOBaTh’, wrongdoing ‘POCTYNOK / NPUYMHEHHE Bpe-
Ja’ BMeECTO crime ‘mipecTymuieHue’; «peaurus» (6,9% /
32 cn.), HarIpuMep onrcaTebHast KOHCTPYKOus members of
a Baptist congregation ‘ydacTHUKH OANTHCTCKOW KOHTpe-
raimu’ BMecTo Baptists ‘Oamtuctsl’, Muslim ‘mycyiabma-
HUH (mo-apabcku ‘ToT, KTO mocBsimaeT ceds bory’) Bme-
cto Moslem ‘mycynpmanuH’ (110-apaOCKu ‘TOT, KTO 370H U
HecnpaBeIIuBeIiA’ ). [IpeBamupoBaHue B CTaThIX dBHEMHU3-
MOB, OTHOCSILHMXCSI K MOATUIIAM «BOCHHBIE JEHCTBUS» WU
«IKOHOMHKa», O€3YCIIOBHO, OOBACHICTCS BO3POCIIMM YHC-
JIOM BOCHHBIX KOH(IMKTOB U YCYTryOHMBIIEHCS SKOHOMUYE-
CKOI1 cuTyanuen.

Ha skonmosuTKOppeKTHBIE 3B()eMU3MBI MIPUXOIUTCS
1,9% (9 cn.) oT 00111er0 KOMNYECTBa CIIOBOYNOTPEOIEHHH B
TEKCTaX aHIIOSA3BIYHON TIPECCHI, HAPUMED HCIIOJIb30BAHUE
C LENbI0 CMATYCHHS 3aMMCTBOBAHHOTO MOHSATHS abattoir
‘00MHs’, B KOTOPOM JUIsl aHTJIOTOBOPSIIETO HEMpo3paueH
3aJI0)KEHHBI CMBICJI, BMECTO IIOHATHOIO aHIIMHCKOIO
nyonera slaughterhouse ‘60HHS’.

Cpenyl reHIepHBIX NMOJMTKOPPEKTHBIX 3B(eMH3MOB
M0 YacTOTE YNOTPEOJICHUS! JIMAUPYIOT E€AWHHIBI, OTHOCS-
meics k noaruny «mosm» (19,5% / 91 ci.), nanpumep Ms
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‘oOpamieHre Kak K 3aMy’KHEH, Tak M K He3aMy)XHEH KeH-
nmmHe’ BMecTo Miss ‘oOpamieHne K He3aMyKHel jKeHInHe’
/ Mrs ‘o0paiiieHre K 3aMyXHEH JKCHIIMHE . 3aMETUM, YTO
CJIOBa, MMEIOIE B CBOEM COCTaBe Takhe MOp(eMbl, Kak
man, KOTOPbIE YKa3bIBAIOT Ha MOJOBYIO PUHAIIEIKHOCTD K
MYXCKOMY TIONIy, B CIIy4ae, €CJId HEWU3BECTHO, HMJIET JIH
pedb O JKCHIIMHE WM K€ O MY>KYHMHE, BBITECHSIOTCS
HEWTPaNbHBIMH CIIOBaMH, WM, B Cydae HAaMMEHOBAHMS
JKCHIIUHBI, 3aMEHSIOTCS KOHCTPYKIUSAMH C MopdeMoi
woman. Hanipumep, 0put yioTpedneHs! police officer ‘mo-
TUIEUCKUN — KEHINHA WX MYXX4uHa  BMecTo policeman
‘IONMUICHCKAHN, TPEINOI0KHUTEIBHO MYKCKOTO —Tojia’,
congresswoman ‘KSHITUHA-KOHTPECCMEH HapsLy C Con-
gressman ~ ‘KOHTpecCMeH’, spokeswoman  ‘)KEHIIUHA-
Jiesierat’ Hapsiy ¢ spokesman ‘nenerar’.

B tune «3THHYecKas MOJUTKOPPEKTHOCTH» INEPBHIM
10 YaCTOTE yNMOTPEOICHUS BXOSIINX B HErO €MHUIL SBJISI-
€TCcsl MOATHI «paca», Ha KOTOpbld mnpuxomurca 3,7%
(17 cn.) ymoTpeONeHUS STHUYECKUX IMOITUTKOPPEKTHBIX
9B(eMU3MOB, Hampumep Israeli ‘M3paWIBTIHUH BMECTO
Jew ‘eBpeit’, ethnic cleansing ‘3THUYECKas YACTKA' BMECTO
henocide ‘renounn’. THTepecHO OTMETUTH, YTO yCTapeBa-
tomue aBpemusmel Black African / black ‘temHokoXul
adpukaner| (c 3arjaBHOW OYKBBI — KaK MPU3HAK JOCTOWH-
CTBa) / TEMHOKOXHi1’ BCE elle UCIIOJIb3YIOTCS BMECTO Mig-
ger/negro ‘Herp’ HapaBHE C NpeJHA3HAYCHHBIMH UX 3a-
MEHUTh COBPEMEHHBIMH 3Bemusmamu African-American /
Afro-American.

HeobxoaumMo OTMETHTH, YTO MOATHIEI «(U3UUECKHE
Hepoctatkm» (1,1% / 5 ci1.), KyMCTBCHHBIC M TICHXHYCECKUE
paccrpotictBa» (2,6% / 12 cn.), «cekcyalbHble MCHBIIHH-
ctBay (4% / 19 cn.), «rpaxmanctBo» (2,1% / 10 cn.) xapax-
TEePHU3YIOTCS CpPEelHEH YacTOTHOCTHIO YIOTPEeOIeHHUs, XOTS
MOJTUTKOPPEKTHASI JIEKCHUKA, OTHOCAIIAACS K JaHHBIM MO~
THIaM, mHUpoko obcyxnaerca B8 CMU. Hampumep, cremny-
omye 3BPEMU3Mbl OTHOCATCS K MOATUNY «(pU3HYecKHe
HemocTaTKm»:. immobilized patients ‘00e3]BIKECHHBIC Ta-
IUEHTBI BMECTO paralyzed patients ‘nlapaJi30BaHHBIC Ia-
UeHTHI , having hearing difficulties ‘uMeronuiA TpoOIeMBbI
co ciryxoM’ BMecTo deaf ‘TIyXoi’; K MOJATHILY «YMCTBEH-
Hble U MICUXHYECKUe paccTpoiicTBa»: vegetative patients /
unresponsive patients / patients living in state of persistent
unconsciousness ‘BereTaTHBHBIC TAIMECHTHI / Hepearupy-
OIIHE TIAIMEeHTH! / TAUeHTH], IIOCTOSHHO HAXOJSIINECS B
Oecco3HATeTbHOM COCTOSIHUH® BMECTO patients in coma
‘MAIeHTHl B KOME’; K TOATHIY «CeKCyaJbHble MeHb-
LIMHCTBA»: gay ‘Teii’ BMecTo homosexual ‘ToMocexcya-
muct’, leshian ‘HeWTp. necOusHka’ BMecTo dyke ‘necOmsH-
Ka C HEeraTMBHOW KOHHOTaNueil’, sexual preference ‘cekcy-
aNbHOE TIpeNNouTeHne’ BMECTO sexual orientation ‘cekcy-
aJlbHasl OPUCHTAIUS ; K TIOJTHITY «TPAKIAHCTBO»: fugitive
‘CTpaHHUK® BMeCTO refugee ‘Oexenen’, asylum ‘npuior’
BMECTO refugee camp ‘narepb st OexeHIes’.

OTHOCUTETFHO HU3KOH YaCTOTHOCTBIO YIOTPEOICHHUS B
AHTJIMIICKOM SI3BIKE XapaKTePH3YeTCS IOIUTKOPPEKTHAs
JIEKCHKa TaKUX IOATHUIOB, Kak «Bo3pacT» (0,2% / 1 cim.),
Hanpumep the elderly ‘moxuneie’ BMecTo old people ‘cra-
pukH’ U «MMYyLIecTBeHHOe moJjoxenue» (0,6% / 3 ci.),
HarpuMmep nonprofit group ‘GecripuObLUIbHAS TpyMIa’ BME-
cto the unemployed ‘6e3paborHbie’. [TOMUTKOPPEKTHBIE
9B(GEMU3MBI TOJTUIIOB «HEMpeCcTH:KHbIe Mpodeccum,
«BHEHIHOCTBY», 2 TAKXKE TUIA «KOMMeEpYecKasi MOJIHUT-



KOPPEeKTHAsl JIeKCHMKa» He OBUIM BBIIBICHBI, 3TO CBHIE-
TENBCTBYET O TOM, YTO JIEKCHKA JaHHBIX MOJATHUIIOB U THIA
yrnoTpeOIsieTcs OrpaHn4eHHO.

HccnenoBanue mokasajio, 4to Hamboliee pacipocTpa-
HEHHBIMH cIIoco0aMu 00pa3oBaHus 3BYEMHU3MOB SIBIISFOTCS
cienyrone: nmepudpas (Hanpumep, YHOMSHYTHIH paHee
aBheMu3M to abuse sexually BMecTO to rape, TaKxe non-
national-security-related  spending ‘BHeHallMOHAJBHEIC
pacxonbl, CBsS3aHHBIE C O€30IIaCHOCTBIO’ BMECTO war
spending  ‘BOGHHBIE  pacXoibl’); MepPeocMbICIeHHE
(HamprMep, YIIOMSHYTHIE paHee 3BPEMHU3MEI engagement,
offensive, deliberations, Takxe targeted girls ‘neBOYKH,
MOTIaBIINE O MpHUIen’ BMecTo killed girls ‘yOutsle ne-
BOYKHK’); CJIOBOCJIO:KEHUE W CJIOBOCIUsIHME (HApUMED,
YIOMSIHYThIE 3BQEMU3MbI businesswoman, spokeswoman);
adgPuxcanus (HanpuMmep, UCIIOIb30BAHUE TIPUCTABKH de B
aBpemusme devocalization ‘NMUTIEHUE BO3MOXHOCTH H3]1a-
BaTh 3BYKH BMECTO vocal cords excising ‘BBIpe3aHUE TO-
JIOCOBBIX CBSI30K’); MepeHoC 3HadeHMsl (Hampumep, yIo-
MSHYTBIE paHee 3BPEeMHU3MEI vegetative patients, Black).
OmHako BCTpedyaeTcss KOMILIEKCHBIH cocod 00pa3oBaHU
MOJUTKOPPEKTHBIX  ABMEMI3MOB, HAlpUMEP HBHEMH3M
LE.D., B KOTOpOM CHadajga ObUI HCIOJB30BaH mepudpas
improvised explosive device ‘camonenbHOE B3pPHIBHOE
ycTpoiictBo’ BMecTo bomb ‘6omba’, a moTOM OyKBEHHOE
cokparienue I.E.D. Bmecto improvised explosive device.

B xone uccnenoBanust ObUIO YCTaHOBJIEHO, YTO TOJIUT-
KOpPEKTHBIE 3B(MEMU3MBI IPEICTABICHBl B OCHOBHOM OT-
JenbHbIMU JekceMaMu (78% ot Bcex 3B(heMH3MOB, HalpH-
Mep, yXe yIOMHHaBIIHecs 3BGEMH3MBI gay, tension), a
CBOOO/IHBIE M YCTOWYMBBIE CIIOBOCOUYETAHHS COCTABIISIOT
32% ot Bcex 3BGEeMU3MOB (HampHMep, YKa3aHHBIC BBIIIC
KOHCTPYKUUU patients living in states of persistent uncon-
sciousness, unresponsive patients, misuse of artillery).

[IpencraBnsieTcs BO3MOXKHBIM pa3feluTh CIOBOCOYETA-
HUS Ha JBE TPYNIb: ABYXKOMIOHEHTHbIe (Hampumep,
y)K€ TpUBEICHHBIE BbINIE dBpeMusMbl immobilized
patients, vegetative patients, Takxe woman director ‘nu-
PEKTOP-XKECHIIMHA® BMECTO director ‘MUpPEKTOp’); MHOTO-
KOMIIOHEHTHBIE WIN CJI0KHbIe (HanmpuMep, YIOMSHYThIC
panee sBhemusmsl members of a Baptist congregation,
patients living in states of persistent unconsciousness).

B nmanHBIX rpynmax mpeoOiamaroT MOJENTH CIIOBOCOYeE-
TaHUH THIIA «noun + noun (+ noun)y» (HarpuMep, yIoms-
HYTHIH 3BYeMm3M woman director, human space flight
‘KOCMHYECKHH TOJET C yJacTHeM JIIoAel BMECTO aHajo-
THYHOH KOHCTPYKLHMHU C mMan-KOMIIOHEHTOM man space
flight, service member ‘uenoBek Ha cityx0e’ BMmecto soldier
‘conmar’); «adj + nouny (Hanpumep, neediest patients
‘HanOoJiee HYXKIAIOUIMECs TMAalMeHThl’ BMECTO patients in
bad condition ‘manueHTHI B TSHKEIOM COCTOSHUM'); «adj +
adj + noun» (HarpuMmep, YHOMSHYTBHIH paHee 5B(EMH3M
non-national-security-related spending); «adv + adj +
nouny (Hatipumep, severely brain-injured patients ‘marm-
€HTHI C CHUIBHBIMHU TIOBPESKACHUSMHI MO3Tra’ BMECTO patients
in coma ‘manueHTsl B KoMme’) U «adv + adj» (Hampumep,
minimally conscious ‘enBa TOJAIOIINI NPU3HAKU >KU3HU
BMeCTO in coma ‘B Kome’, politically bruising ‘monutude-
cku OoJie3HeHHBIH’ BMecTO bad for politics ‘numoxoit uis
MIOJIUTUKH).

I'naronbHble MOJIUTKOPPEKTHBIE KOHCTPYKLMH M MHO-
TOKOMIIOHEHTHBIE UMEHHBIE CIIOBOCOYETAHUS C YETHIPbMS

nw Oonee JIEKCHYECKHMH COCTaBISIOIIMMH, Takhe Kak
YIOMSIHYTBI paHee 3BdemusM patients living in states of
persistent unconsciousness, TaKxe 3BGEMU3M to service the
target ‘nonanatk B Lelb’ BMeCTO fo kill / to bombard ‘you-
BaTh / OOMOAapIUPOBaTh’, HE UMEIOT MPEOOJIAAOIIUX MO-
neneit oopasoBanus. Kak mokasano nmpoBeIeHHOE HCCIe0-
BaHME, B aHTJIMHCKOM S3bIKE YacTOTa yIOTPEOJICHUS JBYX-
KOMITOHEHTHBIX ~ CJIOBOCOYETAaHMH NPUOIM3UTENIBHO B
1,5 pa3a BeIIIEe 4acTOTHI YIOTPEOIEHNUST MHOTOKOMITOHEHT-
HBIX CIIOBOCOYCTAHUH, YTO CBUACTEILCTBYET O MpPEIIIovTe-
HUHM aBTOpaMH OOIIECTBEHHO-TIOIUTHIECKUX TEKCTOB IIPO-
CTBIX KOHCTPYKIUH CIIOKHBIM.

Marepuan wucciegoBaHHS TMPOAEMOHCTPHPOBAJ, YTO B
PacCMOTPEHHBIX CTaThsiX OOJBIIYI0O YacTh IOJUTHYECKH
KOPPEKTHBIX CJIOBOCOYETAHHH COCTABJISIOT UIMEHHBIE CIIOBO-
COYETaHMsl C CYIIECTBUTEIBLHBIM B POJIM TJIABHOIO CJIOBA
(31,3% ot obmiero KoyMyecTBa HOJUTKOPPEKTHBIX 3B(e-
MH3MOB, MPEICTaBICHHBIX CBOOOJHBIMH M YCTOWYMBBIMU
CJIOBOCOYETAHMSAMHM), HAIpUMEp YIIOMSHYTHIE paHee 3BQe-
MU3MEBI neediest patients, immobilized patients, Taxxe de-
fense program ‘mmaHBl IO 000pPOHE™ BMECTO War program
‘BOCHHBIC IUIaHBEI . [ JarompHple KOHCTPYKLIUH (HAIPUMED,
MIpUBEICHHBIE paHee 3BGEeMU3MH to abuse sexually, to ser-
vice the target) cOCTaBISIOT TOIbKO 1,7% 0T 00Imero Kosiu-
gectBa. ClieoBaTeNbHO, MOIUTKOPPEKTHBIE 3B(EMI3MBI
CIIyXaT CKopee JUIsi HAaUMEHOBaHMS KaKHX-JIMOO SBICHHUN
WM NIPEMETOB, YEM JJIS OIIMCAHUS IEHCTBUM.

B oToOpaHHOM Marepualie NpeACTaBIeHbI TaKXKe MPH-
MepHI elle yrnorpedisieMoll HeMOJIMTKOPPEKTHOIH JIeKcH-
KM, JJIs1 3aMEHBI KOTOPOH YK€ CYIIECTBYIOT COOTBETCTBY-
1omye 3BQeMu3Mbl. IHTEpeCHO OTMETHTH, YTO JI0 CUX II0p
aKTUBHO ymoTpeOmsercss cinoBo Christmas ‘PoxmecTBo’,
obOo3Hayaromee TOJNBKO XPHUCTHAHCKAN  PEITUTHO3HBIA
Mpa3IHUK W COoAep)Kamipe B ceds yImOMHHaHHE XpHCTa
(Christ), uT0, IO YTBEPKICHUIO aTEHCTOB, OCKOPOISIET MX
qyBCTBa. B CBsA3M ¢ MaHHBIM ()aKTOM IpeJaraeTcs: 3amMe-
HATh ciioBo Christmas »Bbemusmom Winterval (Cokp. oT
Winter festival ‘3uMHWI npa3aHUK’).

B cnenyromux npumepax HENOJUTKOPPEKTHOH JIEKCH-
KM U3 TeHAEPHOH c(ephl, Kak yXe YIOMHHAIOCh, KOMIIO-
HEHT man B paMKax SIBJIICHUS ITOJIMTKOPPEKTHOCTH JOJKEH
ObUT OBl 3aMCHATHCS HEUTpaJIbHON MopdeMon person:
spokesman ‘nmeinerar’, chairman ‘mpezcenaTens’,
businessman ‘OW3HECMEH’, congressman ‘KOHTPECCMEH’,
point man ‘CTCUATBHBINA YIOTHOMOYCHHBIN , gunman
‘reppopuct’, military man ‘BoeHHbIN’, fisherman ‘pbidaK’,
manpower ‘pabodas cwia’. Taxke Bce eme ObUIM yIO-
TpeOJIeHBI CI0Ba C KOMIIOHEHTOM /1A, KOTOPBIE COTJIACHO
MOJUTKOPPEKTHOCTH  JIOJDKHBI OBUIM OBl 3aMEHATHCS
HEUTPAIBHBIMU CIIOBAMU: Spaceman BMECTO astronaut
‘KOCMOHABT’, manpower BMECTO human recourses ‘pado-
yas cuia’ (yrnorpeOsieHne KOMIIOHEHTa man B ClloBe hu-
man ‘4enoBeK’ IOIyCKAaeTcs), woman BMecTO female /
womyn / wimmin ‘KCHIIHHA’ .

Cpenr HETONUTKOPPEKTHOW JIEKCHKH dalle BCETro
BCTPEYAIUCH CIIOBA M CIIOBOCOUYCTAHUS, CBI3aHHBIE C TAKHU-
MH COLHAIbHBIMH cdepaMH, KaKk BOeHHbIe [eHCTBHA
(nanpumep, troops ‘Boiicka’ BMecTo units / forces ‘dactu /
cuibl’, war ‘BoiiHa’ BMmecto conflict / defense ‘koHdmukT /
obopoHna’, to bombard ‘GombapaupoBaTh’ BMECTO fo target
‘uenuthes’, the killed / killings ‘youteie’ BMecto body-
count / inoperative combat personnel ‘KOIM4eCTBO TEn /
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HeyHKIIMOHAIIBHBIN BOCHHBII nepcoHan’, violence / vio-
lent ‘Hacuimne / xecTokuil’ BMECTO passionate expression /
passionate ‘HECHEPKAHHOCTh / HECIEPIKAHHBIN , murder
‘yOUHCTBO’ BMECTO Incident ‘TIPOUCIICCTBHE’); HPAaB-
CTBEHHOCTb (Hanpumep, drug ‘HApKOTHUK BMECTO sub-
stance ‘BemiectBo’, jail / prison ‘TroppMa’ BMECTO
correctional facilities ‘WCTIpaBUTEIBHOE YUpEXICHHE');
HMYIIECTBEHHOE TMO0JI0KeHHe U HelpecTH:KHbIe podec-
cuu (Hanpumep, rich ‘Ooratelii’ BMecTo economically ad-
vantaged ‘oOMajarOmuii IKOHOMHYECKHM IIPEHMYIIe-
cTBOM’, poor / poverty ‘OenHBI’ BMeCTO low-income peo-
ple / low-income ‘moau ¢ HU3KUM Jo0XoaoM’, unemploy-
ment / joblessness ‘Oe3pabortuua’ BMecto availability
‘BO3MOKHOCTh 3aHITOCTH , jobless ‘0e3pabOTHBIII’ BMECTO
unwaged / available ‘uenoBex 0Oe3 3apabOTHOW TUIATHI /
JIOCTYTIHBIN®, prostitution ‘TPOCTUTYLHUS  BMECTO Sex
work / care ‘pabOTHUK CEKC-UHIYCTPHH / CEKTOpa’).

Kak npencrasisiercs, OOBSCHUTh JaHHYIO TEH/ACHIHUIO
MOXHO TEM, YTO JHOO JUIi HEKOTOPBIX M3 YHNOMSHYTHIX
JIEKCUYECKUX CMHUII CO3[]aHbI BBHI3BIBAIOIINE HEOYMEHHE
M HMCKAXAIOIIUE PEaTbHOCTh MOJIUTKOPPEKTHBIE BHEMU3-
MBI (HaIpUMep, YIOMSIHYTbIC paHee womyn / wimmin, Tak-

Xe sisterhood ‘oTHOIIEHUSA, 00BENVMHEHHBIE OOIIMMH WH-
TepecaMu / CECTPUHCKHE OTHOILIEHHs Hapsny c brother-
hood ‘otHomeHus, 0ObEIMHEHHBIE OOLMMH HHTEpecaMu /
OpaTcTBO’), JINOO ABTOPHI AHIIOS3BIYHBIX CTATEH, HCIIOJb-
3ysl HEMOJMTKOPPEKTHBIC JICKCUYCCKUE EIAUHUIIBI, XOTEIH
0oJiee TOYHO MPEJCTaBUTh COOCTBEHHYIO AMOIIMOHAIEHYIO
OIICHKY ONKCHEIBAEMOI CUTyaIiu (HalpuMep, YITOMSHYTEIC
to bombard, unemployment, troops, war, the killed/killings,
prostitution n T.ﬂ.), JUISL 9€TO0 M HCIIOJIB30BaJIM HEIIOJIMT-
KOPPEKTHYIO JISKCHKY B Ka4eCTBE CPE/ICTBA XYI0KECTBEH-
HOH BBIPa3UTEIbHOCTH.

HecMoOTpst Ha TO YTO MOJUTKOPPEKTHbIE IBGEMU3MBI B
COBPEMEHHBIX Ta3€THBIX TEKCTaX COCTABILSIIOT JHiib 1,5%
oT of0mero obbeMa MpOaHaIN3UPOBAHHBIX MAaTEpUaJIOB,
MOJKHO MPEIIOI0KHTh, YTO MOJ] UX BIMSHAEM aHTJIMHACKUIMA
SI3BIK MIPETEpIICBACT U OYAET Jajbliie MPETePIeBaTh CyIle-
CTBCHHBIC W3MCHCHHWsS, TaK Kak OOJBIIOC TEeMAaTUYECKOE
pa3HooOpas3ue NOJIUTKOPPEKTHBIX 3B()EMU3MOB CBUACTENb-
cTByeT 00 MX Bce OoJjblIe BO3PACTAIOIIEH COIHATbHON
3HAYUMOCTH, O CIIOCOOHOCTH OTPaKATh U3MEHEHHS B TPAK-
TOBKE OMPE/ICIICHHOT0 OOILIECTBEHHOTO SIBJICHHS U JIaBaTh
€My HOBYIO MOPAJIbHO-ITHYECKYIO OLICHKY.
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USAGE OF EUPHEMISMS WITH THE FUNCTION OF POLITICAL CORRECTNESS IN PUBLICISTIC ARTICLES

(ON THE ENGLISH LANGUAGE MATERIAL).

Key words: euphemia; euphemisms; political correctness; taboo; linguocultural; usual; occasional; connotation.

Euphemia that enables to substitute taboo words with adequate accuracy is one of the main instruments of the up-to-date politically
correct behaviour. In this article the usage of euphemisms that observe political correctness is studied. The basis for the article analysis
were the euphemisms selected from American and British publicistic articles. Euphemisms both usual and occasional ones are
considered in the article from the linguoculturological perspective. As a result of the investigation, the total of 467 politically correct
euphemisms were detected, which forms 1,5% of all word usages, and also 144 units of the still-in-use politically incorrect lexical units
were detected that can be substituted by corresponding existent euphemisms. The author selected the following main criterion for
euphemism detection: denotative correlation is the common indication of a euphemism and a direct naming unit, and indirect nature of
nomination and positive connotation or neutral characteristics distinguish a euphemism from a direct naming unit, which in this case has
a negative connotation. It appears reasonable to divide the whole modern euphemistic vocabulary of the English language into two
layers — static and dynamic. The static, or fixed, layer includes the lexical elements connected with the following euphemistic spheres:
preternatural powers, death, diseases, human body and its separate parts, physiology, pregnancy, gender relations; the dynamic, or
mobile, layer includes the lexical naming units that started to fulfill the euphemistic function in connection with the establishment of
political correctness. Such euphemistic processes covered almost all the spheres of society's life, having formed herewith corresponding
euphemistic types. Politically correct euphemisms divide into the following most widely spread types, and, correspondingly, subtypes:
euphemisms connected with the naming of physical and mental disorders (physical disorders, mental disorders, age, appearance); gender
euphemisms (gender, sex minorities); ethnic euphemisms (race, nationality); social euphemisms (financial status, second-rate
professions, morality, military activities, economy, ecology, religion); commercial euphemisms. The research has shown that the most
widely spread formation means of euphemisms are the following: periphrases, reinterpretation, word composition and word blending,
affixation, and transfer of meaning. However, combined formation means of politically correct euphemisms also occur. The author also
lists the most common usage features of euphemisms in the English language with the focus on quantitative data. Despite the fact that
euphemisms account for only 1,5 % of the whole volume of the analysed material, the English language is supposed to be influenced by
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them and will continue to be influenced, as the big thematic variety of politically correct euphemisms indicates their constantly growing
social importance and their ability to reflect changes in the interpretation of a particular social phenomenon and to give it a new mental
and ethic assessment.
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